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Преди да започнете...  

Преди да започнете...
За тази документация
Тази документация е замислена като помощно средство за обслуж-
ващия машината по време на обучението му и в процеса на работа.

Указание: Тя трябва да се съхранява за по-нататъшна упо-
треба, чак до края на ползването на уреда.

Предварителни познания
Обслужващият машината трябва да бъде обучен и запознат с DCL.

Начини на писане
В този наръчник са използвани следните начини на писане:

• Препратките към други глави и раздели са сини (на екрана) и са 
подчертани.

Пример: Виж раздел Начини на писане.

• Менюта, директории, функции, надписи на хардуер, позиции на 
шалтера, системни съобщения и др. са дадени в кавички.

Пример: Поставете шалтера на позиция "off".

• Менюта, функции и подфункции са разделени едно от друго със 
знака ">".

Пример: Изберете „Datei > Öffnen...“ („Файл > Отваряне...“) 

• Бутоните, които трябва да държите едновременно натиснати, са 
свързани със знака плюс.

Пример: Натиснете Alt+A.

�

�
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Преди да започнете...
Важни места в текста
Важните места в текста са снабдени отстрани със символи, които 
имат следните значения:

ОПАСНОСТ

Сигналната дума “ОПАСНОСТ” обозначава опас-
ност с висока степен на риск, която, ако не бъде 
избегната, ще доведе до смърт или сериозно нара-
няване.

Предупреждение

Сигналната дума „ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ“ показва 
опасност със средна степен на риск, която, ако не 
бъде избегната, може да доведе до смърт или сери-
озно нараняване.

Внимание

Сигналната дума “ВНИМАНИЕ” показва опасност с 
ниска степен на риск, която, ако не бъде избегната, 
може да доведе до леки или умерени наранявания.

Внимание

Сигналната дума „ВНИМАНИЕ“ показва възможна 
материална щета. Неспазването на предупрежде-
нието може да доведе до повреда на устройството.
8 Version 2023



Преди да започнете...  
Указание: Съдържа важни общи или допълнителни информа-
ции по определена тема.

Предпоставка: Изброява условия, които трябва да бъдат 
изпълнени, за да могат да се извършат следващите действия.

Указания за безопасност
Уредът отговаря на предписанията за сигурност въз основа на нор-
мативите и стандартите от глава "Технически данни".
Dual Cassette Loader ще бъде наричан оттук нататък DCL.

Означения на уреда

Вид означение Име

Означение на дистрибутора Dual Cassette Loader

Означение на типа PF.000.000B

�

�
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Преди да започнете...
Употреба по предназначение
DCL е уред за автоматично въвеждане на офсетови матрици и 
трябва да се използва само за тази цел, в съответствие с документа-
цията на потребителя.
Не облягайте върху уреда никакви предмети, не поставяйте върху 
него предмети и съдове с течности.
Вентилационните отвори не бива да се покриват.

Общо
Инсталирането на DCL се извършва само от оторизиран сервизен 
персонал. При това трябва да се вземат предвид условията на окол-
ната среда.
За ползвателя на печатница е важно да се спазват граничните стой-
ности за замърсяване на въздуха в работното помещение (в което се 
намира DCL). Вентилацията трябва да е така организирана, че изме-
рените фракции на праха винаги да са под граничните стойности. 
Според състоянието на техниката това се постига с 8 до 10-кратна 
смяна на въздуха на час. Ако това не е възможно на мястото, където 
е поставен уредът, ползвателят трябва да инсталира допълнително 
изсмукващо устройство.

Внимание

Не сядайте върху извадената касета!
10 Version 2023



Преди да започнете...  
По принцип сервизните работи могат да се извършват само от отори-
зиран специализиран персонал. При това трябва да се спазват съот-
ветните инструкции за предотвратяване на злополуки.
Ако не се спазват предписанията за безопасност, може да не задей-
стват системите за предотвратяване на злополуки.

Предупреждение

Опасност от нараняване поради случайно отваряне 
на уреда
Неразрешеното отваряне на части от кожуха, което 
не е изрично предвидено в инструкцията за упо-
треба, както и непрофесионално извършени 
ремонти могат да доведат до сериозни опасности за 
потребителя на уреда.

Внимание

Риск от нараняване поради неправилно боравене
Матриците могат да имат остри ръбове. Ако не 
носите предпазни ръкавици, може да нараните 
ръцете си.

Внимание

Риск от нараняване поради неправилно боравене
При носене не трябва да се превишават следните 
тегла: жени - 15 kg, мъже - 25 kg.
DCL  –  Ръководство за потребителя 11



Преди да започнете...
Главен шалтер с функция на авариен прекъс-
вач
Чрез главния шалтер (червен въртящ се шалтер) на Suprasetter 
също се DCL освобождава от напрежението.
Главният шалтер (червен въртящ се прекъсвач) прекъсва връзката 
на Suprasetter и на DCL от всички полюси на от мрежата. В случай на 
опасност главният шалтер се използва като авариен прекъсвач на 
Suprasetter и на DCL.

Авариен шалтер
При задействане на аварийния прекъсвач, всички механични движе-
ния в DCL и в Suprasetter спират. Аварийните прекъсвачи трябва да 
се задейства в случай на опасност. Те се намират от лявата и на дяс-
ната страна на DCL.

Предупреждение

Опасност за живота от токов удар
След натискате на аварийния прекъсвач, машината 
не е изключена от електрозахранването! Напреже-
нието остава включено.
12 Version 2023



Преди да започнете...  
Сервиз, поддръжка и грижи
Сервизни дейности могат да се извършват само от лица, които са 
оторизирани за целта от фирма HEIDELBERG. 
При това трябва да се спазват съответните инструкции за предо-
твратяване на злополуки.

Кръг за безопасност
За Вашата безопасност DCL е оборудван с кръг за безопасност. Ако 
кръгът за безопасност бъде прекъснат, напр. при отваряне на стра-
ничната стена, всички механични движения спират.

Предупреждение

Риск от нараняване поради неправилно боравене
По никакъв повод не отстранявайте капаците или 
други части на кожуха, освен за работните проце-
дури, предвидени в глава "Поддръжка и грижи" и в 
глава "Обслужване на грешките". При това се при-
държайте точно към предписаните работни процеси.
В противен случай съществува опасност да бъдете 
засегнати от опасен за живота електрически удар.

ОПАСНОСТ

Опасност от нараняване при шунтирана предпазна 
система
Кръгът за безопасност не бива в никакъв случай да 
се шунтира, защото иначе обслужващият машината 
може да бъде притиснат от движещи се части или да 
бъде засегнат от опасен за живота токов удар.
DCL  –  Ръководство за потребителя 13



Преди да започнете...
HEIDELBERG он лайн
Имате ли въпроси към нашите продукти?
Искате ли да усъвършенствате работните процеси?
Тогава ни посетете в интернет. Ще ни намерите на адрес:
www.heidelberg.com 
14 Version 2023
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Въведение

1 Въведение
Описание на уреда и функциите на 
DCL

DCL е зареждащо устройство за печатащи плочи за Suprasetter.
DCL се предлага в 2 варианта:

• Dual Cassette Loader (DCL)

• Dual Cassette Loader (DCL) с въртящ се плот

Suprasetter DCL - тук с въртящ се плот      

Чекмедже за хартия Тук или онлайн про-
цесор или стакер

Сепаратор

Транс-
портна 
маса

Авариен шалтер
DCL  –  Ръководство за потребителя  15



Въведение
Dual Cassette Loader (DCL) с две касети
Всяка от двете касети може да поеме матрици с еднакъв формат, 
заедно с разделителната хартия, до височина 38 mm.
Въвеждането на матриците в записващото устройство и експонира-
нето им става на дневна светлина.

Касета

Ограничител на формата в направляващи релси

Помощни приспособления за ориентиране и положение на 
матриците
16 Version 2023



Въведение
Транспортен плот
Транспортният плот представлява същевременно и горна облицовка 
на DCL. Транспортът на еспонираните матрици към онлайн автомата 
за проявяване или към стакера се извършва с помощта на транс-
портните шнурове по цялата дължина на уреда, задвижвани от стъп-
ков мотор.
Предната зона на транспортния плот (над сепаратора) може да се 
отваря, за да се извадят хартията или матриците (виж раздел 
"Отстраняване на матрица или на хартиен разделител", страница 
39).

Функция въртящ се плот
Въртящият се плот се ползва с определен размер матрици.  DCL с 
опция за въртене може да завърта на 90° матрици с ширина 
(Slowscan) 850 mm или повече, ако след това завъртяната ширина 
(Fastscan) стане по-малка от 850 mm. 

Указание: След това така завъртяната матрица преминава 
центрирана в средата по транспортните шнурове към онлайн 
автомата за проявяване или към стакера.

Указание: Най-голямата съществуваща матрица (1150 mm x 
930 mm) не се завърта.

�
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Въведение
Сепаратор
Сепараторът повдига и транспортира от купчината матрици и разде-
лителни хартии последователно по една матрица, респ. по една раз-
делителна хартия. След това матрицата и разделителната хартия се 
отвеждат към съответния следващ процес.
Хартиените разделители  автоматично се отстраняват и хартията се 
събира в чекмеджето за хартия, което според формата може да 
побере до 400 разделители.

Внимание

Материалът, който се изтърква от транспортните 
шнурове, респ. от повърхността, върху която се 
върти матрицата, не трябва да пада върху намира-
щата се отдолу купчина матрици. Почиствайте 
редовно транспортните шнурове и повърхността на 
уреда с влажна кърпа.

Предупреждение

Опасност за живота от токов удар
Преди влажно почистване, задължително прекъс-
нете електрозахранването на Suprasetter.
Извадете мрежовия щекер от главната връзка или 
изключете главния шалтер.
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Указания за инсталация  

2 Указания за инсталация
Разполагане на уреда
Инсталирането на DCL се извършва само от оторизиран сервизен 
персонал. При това трябва да се вземат предвид условията на окол-
ната среда.

• Подът на мястото на разполагане трябва да е равен и здрав.

• При инсталирането трябва да се остави достатъчно разстояние 
от страничните стени на уреда до стените на помещението и до 
другите предмети, така че да се осигури достатъчна вентилация 
и бърз сервиз на уреда. (За минималните разстояния виж черте-
жите в ръководството за инсталиране.)

• Уредът не трябва да се монтира в близост до климатични инста-
лации и трябва да се пази от влага и директно слънчево греене.

Указание: Първоначалното инсталиране се извършва от сер-
визния персонал. Към това се отнасят повдигането на уреда от 
палета и отстраняването на транспортните осигуровки.

 Свързване към Suprasetter
Връзката към мрежата за DCL става чрез Suprasetter.
С главния шалтер на Suprasetter се изключва от мрежата също и 
DCLL.

�
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Обслужване

3 Обслужване
Правила за включване и изключване с 
операционна система Linux
Всички уреди Suprasetter с операционна система Linux се нуждаят за 
стартирането си от включена работна станция (PC). Софтуерът на 
Suprasetter се намира в компютъра и по време на стартирането се 
прехвърля в Suprasetter. Затова Suprasetter не може да работи без 
компютър.
За включване и изключване на уреда задължително трябва да се 
спазва точно определена последователност на действията. При не 
спазване на това изискване може да се стигне до непредвидими 
грешки и проблеми в комуникацията на уредите, които могат да се 
отстранят само с изключване и ново включване на Suprasetter спо-
ред изискванията.

Ново стартиране на работната станция (PC)
При новото стартиране на компютъра, Suprasetter трябва да е изклю-
чен.

Последователност на включване
1. Включете работната станция (РС), впишете се в акаунта Prinect 

и стартирайте потребителския интерфейс "CtP User Interface".
2. Изчакайте докато потребителският интерфейс CtP се стартира 

напълно.
3. Поставете главния шалтер на Suprasetter на положение І.
4. Натиснете колкото е възможно надолу бутона за включване/

изключване на Suprasetter и след това го отпуснете.
Suprasetter и на DCL са включени.
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Обслужване
Така уредите да включени и имат нужда от още около 15 минути 
(може и повече, според температурата на мястото, където е поста-
вен да работи), за да достигне работната си температура.
С изключение на поставянето и вземането на матриците, останалото 
обслужване на уреда ще се извършва от работната станция.

Последователност на изключване
Указание: DCL може да се изключи заедно с Suprasetter. 

За изключването на уредите има две възможности:
• Изключване от командния пулт, който се намира на работната 

станция.

• Изключване с бутона за включване/изключване, който се 
намира върху Suprasetter.

Внимание

За да не се повредят уредите от кондензация, 
изискваните условия на околната среда трябва да се 
запазят най-малко 12 часа след изключването му.

�

�
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Обслужване
Изключване от командния пулт, който се 
намира на работната станция

1. На командния пулт на Suprasetter кликнете върху бутона „Switch 
off recorder“ ("Изключване на записващото устройство").

Показва се прозорецът „Confirmation“ ("Потвърждение").
2. В прозореца „Confirmation“ ("Потвърждение") кликнете върху 

бутона „Yes“ ("Да").
Suprasetter и DCL се изключват.
3. За работи по почистване и поддръжка поставете главния шал-

тер на Suprasetter на положение 0.
4. Изключете работната станция (PC).

Изключване с бутона за включване/изключ-
ване, който се намира върху Suprasetter.

Внимание

Спазвайте задължително описаната тук последова-
телност на изключване. Ако изключите Suprasetter 
директно от главния шалтер, може да се появят 
повреди вътре в Suprasetter.

Внимание

Спазвайте задължително описаната тук последова-
телност на изключване. Ако изключите Suprasetter 
директно от главния шалтер, може да се появят 
повреди вътре в Suprasetter.
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Обслужване
1. Натискайте бутона за включване/изключване дотогава (около 3 
секунди), докато прозвучи сигнал.

2. Пуснете бутона за включване/изключване.
3. Натиснете втори път бутона за включване/изключване.

Suprasetter и DCL се изключват.

Указание: Ако сигналът прозвучи за втори път преди да сте 
изпълнили стъпка 3, трябва да започнете процеса на изключ-
ване отначало.

4. За работи по почистване и поддръжка поставете главния шал-
тер на Suprasetter на положение 0.

5. Изключете работната станция (PC).

Указание: Ако работната станция (PC) ще се използва без 
Suprasetter (напр. за прехвърляне на поръчки) препоръчва се 
компютърът да се стартира преди новото стартиране на 
Suprasetter. При новото стартиране на работната станция 
(PC), Suprasetter трябва да е изключен.

Указание: При работа на Suprasetter в режим Таймер, работ-
ната станция (PC) трябва да остане включена.  
Ако Suprasetter трябва да бъде пуснат от автоматиката за 
включване, напр. за началото на смяната, главният шалтер 
трябва да бъде поставен на положение І.

�

�

�

�

�

�

24 Version 2023



Обслужване
Бързо изключване с бутона за включване/
изключване, който се намира върху 
Suprasetter.
Ако записващото устройство е в състояние на коригиране на грешка 
(това състояние може да продължи няколко минути), не е възможно 
бързо изключване след изпълнена последователност на изключ-
ване. Но можете след повторно изпълнение на последователността 
на изключване да изискате от уреда бързо изключване.
1. Натискайте бутона за включване/изключване дотогава (около 3 

секунди), докато прозвучи сигнал.
2. Пуснете бутона за включване/изключване.
3. Натиснете втори път бутона за включване/изключване.

Сега повторете изключването:
4. Натискайте бутона за включване/изключване дотогава (около 3 

секунди), докато прозвучи сигнал.
5. Пуснете бутона за включване/изключване.
6. Натиснете втори път бутона за включване/изключване.

Suprasetter прекъсва коригирането на грешка и се изключва.

Указание: Тук процесът на изключване също трябва да се пов-
тори, ако сигналът прозвучи за втори път, преди да сте изпъл-
нили стъпка 3 или респективно стъпка 6.

�
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Обслужване
Работа с материалите
При работа с матриците трябва да се има предвид следното:

• Не пипайте с голи ръце покритата с емулсия страна на матри-
цата. Върху матрицата остават отпечатъци от пръстите, които 
могат да влошат качеството на печата.

• Матриците могат да бъдат надраскани. Когато поставяте мат-
риците една върху друга, задължително използвайте хартиени 
разделители, за да не се надраскат матриците.

• Не зареждайте в DCL очевидно повредени матрици. Това може 
да доведе до повреди на DCL.

Съхранение на материалите
Различни изисквания важат за съхранението на матриците преди 
експозицията, след експозицията и след проявяването. Те могат да 
бъдат поискани от съответния производител на матрици.

Внимание

Риск от нараняване поради неправилно боравене
Матриците могат да имат остри ръбове. Носете 
предпазни ръкавици. Така ще предотвратите нара-
нявания.
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Обслужване
Поставяне на матриците в касетата
1. На командния пулт на  кликнете върху бутона "Device" ("Уред").

2. Във вертикалната колона на менюто изберете “Input”Input” 
(”Въвеждане”).

3. Кликнете върху бутона “Разтоварване на касетата от въвежда-
щия автомат" .
Стартира се вътрешен процес.

4. Отворете страничната облицовка (обслужваща клапа) на DCL, 
като я издърпате към себе си.
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Обслужване
5. Внимателно спуснете надолу сервизната облицовка. При това 
дръжте вътрешните дръжки.
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Обслужване
Сега ще видите двете касети на DCL:

Вътрешни дръжки
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Обслужване
6. За да извадите касетата за въвеждане, я натиснете леко назад 
и същевременно освободете жълтия лост (блокиране на изваж-
дането), като го натиснете надясно.

7. Извадете касетата докрай навън, докато се чуе щракване.
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Обслужване
Указание: Ако касетата не е извадена напълно, тя ще може да 
се движи напред и назад, т.е. няма да има стабилно положе-
ние. В такъв случай избутайте отново касетата назад и пак я 
издърпайте докрай навън със замах.

8. Носете предпазни ръкавици.
9. Извадете матриците от опаковката им.

Внимание

Риск от нараняване поради неправилно боравене
Матриците могат да имат остри ръбове. Носете 
предпазни ръкавици. Така ще предотвратите нара-
нявания.

�
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Обслужване
10. Поставете матриците центрирани в средата на касетата, с 
покритата с емулсия страна нагоре.

Указание: За правилно разполагане използвайте приспосо-
бленията за ориентиране и положение в касетата.

Броят матрици, които можете да поставите в касетата, зависи от 
дебелината на матриците и от дебелината на хартията между тях.

Внимание

Матриците винаги трябва да са разделени с по един 
хартиен разделител, за да не се трият една в друга.

�

�

Помощни приспособления за ориентиране и положе-
ние на матриците

Предна опора
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Обслужване
Дебелината на купчината можете да измерите по ограничителите на 
формата. Вдлъбнатината служи като означение за максимална висо-
чина на купчината.

11. След като сте позиционирали матриците в средата, избутайте 
до тях ограничителите на формата.

Указание: Внимавайте ограничителите на формата да не се 
допират директно до матриците, а между тях да остане раз-
стояние от 2-3 mm.

12. След като сте подравнили матриците в средата и сте позицио-
нирали правилно ограничителите на формата, спуснете надолу 
лоста на ограничителите.

Максимална висо-
чина на напълване: 
38 mm

�
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Обслужване
Отворен ограничител 
на формата

Затворен ограничител 
на формата
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Обслужване
13. Избутайте касетата обратно във въвеждащия автомат по след-
ния начин.
Първо натиснете назад шината за освобождаване (1) и след 
това избутайте касетата докрай обратно (2). След това жълтият 
лост отново ще блокира касетата.

14. Затворете страничната облицовка (обслужваща клапа).
15. Започнете експонирането.

Шина за освобождаване

1

2
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Обслужване
Изваждане на матриците от DCLпов-
торно въвеждане на матрици / смяна 
на формата
Ако касетата е празна или трябва да се въведат матрици с друг раз-
мер, касетата трябва отново да се извади от DCL.
Обслужване:
1. На командния пулт на  кликнете върху бутона "Device" ("Уред").

2. Във вертикалната колона на менюто изберете “Input”Input” 
(”Въвеждане”).

3. Кликнете върху бутона “Разтоварване на касетата от въвежда-
щия автомат" .

Касетата е освободена за изваждане.

Изпразване на чекмеджето за ула-
вяне на хартия
Количеството уловена хартия в чекмеджето зависи от формата и 
дебелината на хартията. То отговаря най-малко на едно пълно 
зареждане на матрици.
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Обслужване
За да не възникват проблеми в работния процес, чекмеджето за ула-
вяне на хартия трябва периодично да бъде изпразвано. За да избег-
нете забавяне на работния процес, би трябвало да изпразвате 
чекмеджето за хартия при промяна на формата или след ново зареж-
дане на матрици.
Ако чекмеджето за хартия не бъде своевременно изпразнено, на 
командния пулт се явява съобщение за изпразването му. Допълни-
телно се чува и предупредителен сигнал.
Но чекмеджето за хартия може да се изважда по всяко време. Това 
не пречи на обработката на матриците. В най-лошия случай може в 
този момент да бъде избутано навън парче хартия, което ще падне 
на пода.
При определена степен на напълване на чекмеджето за улавяне на 
хартия, която зависи от формата, от хартията и от други фактори, 
първо една част от хартията ще остане залепена към транспортните 
валяци поради триенето и след това ще падне назад. Това не е 
грешна функция на машината, а е превишен максималният капаци-
тет на поемане на чекмеджето за хартия.
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Обслужване
1. Извадете чекмеджето за хартия докрай навън от уреда.

2. Извадете разделителите от чекмеджето за поемане на хартия и 
ги изхвърлете.

3. Избутайте докрай чекмеджето за поемане на хартия обратно в 
уреда.

Внимание

Не се опирайте върху тръбната рамка на чекме-
джето за поемане на хартия, тя може да се огъне.
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Обслужване
Обслужване на грешките
При грешна функция в DCL се чува звуков сигнал, индикаторите на 
състоянието мигат и на командния пулт (GUI) се изобразява съобще-
ние за грешка.
1. Кликнете върху бутона "Error messages" ("Съобщения за 

грешки").

Изобразява се помощна информация със следното съдържа-
ние:

• Номер на грешката

• Описание на грешката

• Съвет за отстраняване на грешката

2. Отстранете грешките, както е описано в съветите.
3. Кликнете върху бутона "Correct ERROR" ("Коригиране на греш-

ката"). С това DCL се поставя в основно състояние и функцията, 
която е била прекъсната от грешката, може да се повтори.

Отстраняване на матрица или на хартиен раз-
делител
След като се е появила команда за отстраняване на матрицата или 
на хартиения разделител, извършете следното:
Предната зона на транспортния плот (над сепаратора) може да се 
отваря.
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Обслужване
1. Отворете транспортния плот, като го издърпате нагоре за дръж-
ките. 

Указание: Отварянето без искане предизвиква аварийно спи-
ране. 

�
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Обслужване
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2. Носете предпазни ръкавици.
3. Извадете внимателно от уреда матрицата или хартиения раз-

делител, които са предизвикали повредата.

4. Затворете отново транспортния плот.
5. Кликнете върху бутона „Correct ERROR“ ("Коригиране на греш-

ката"). С това DCL се поставя в основно състояние и функцията, 
която е била прекъсната от грешката, може да се повтори.

Внимание

Риск от нараняване поради неправилно боравене
Матриците могат да имат остри ръбове. Носете 
предпазни ръкавици. Така ще предотвратите нара-
нявания.

Внимание

Внимавайте с матрицата да не повредите механични 
компоненти! (засмукващо устройство, кабели, шла-
ухи и др.)



Поддръжка и грижи  

4 Поддръжка и грижи
Общо
В тази глава се описват работите по поддръжка, които трябва да се 
извършат от ползвателя. DCL не се съдържа такива части, които 
изискват поддръжка от страна на ползвателя.

По принцип сервизните дейности трябва да се извършват само от 
оторизиран компетентен персонал. При това трябва да се спазват 
съответните инструкции за предотвратяване на злополуки.
Ако не се спазват предписанията за безопасност, може да не задей-
стват системите за предотвратяване на злополуки!

 Почистване на уреда

Предупреждение

Опасност от нараняване поради случайно отваряне 
на уреда
Неразрешеното отваряне на уреда и не професио-
нално направените ремонти могат да доведат до 
значителни опасности за ползвателя.

Предупреждение

Опасност за живота от токов удар
Преди влажно почистване, задължително прекъс-
нете електрозахранването на Suprasetter.
Извадете мрежовия щекер от главната връзка или 
изключете главния шалтер.
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Поддръжка и грижи
Повърхностите на DCL могат да бъдат почистени със суха кърпа. 
При силно замърсяване, почистването може да се направи с влажна 
кърпа, предварително натопена във вода с почистващ препарат и 
после силно изцедена.
Внимавайте във вътрешността на DCL да не попадне течност и 
пазете от влага връзките, разположени на задната страна на DCL.
Не ползвайте абразивни почистващи препарати или разтворители.

Почистване на касетата
Повърхностите на касетите могат да бъдат почистени със суха 
кърпа.
При силно замърсяване, почистването може да се направи с влажна 
кърпа, предварително натопена във вода с почистващ препарат и 
после силно изцедена.
Внимавайте във вътрешността на касетата да не попадне течност.
Не ползвайте абразивни почистващи препарати или разтворители.
При упорити замърсявания почистете с прахосмукачка 
вътрешността на касетите и самите касети.

Внимание

Преди повторно пускане на уреда в експлоатация, 
влажните повърхности, които водят матриците, 
трябва да изсъхнат напълно. В противен случай са 
възможни неизправности.
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5 Технически данни
Dual Cassette Loader (DCL)

Размери

DCL Ширина 1680 mm

Дълбочина 1720 mm

Височина 1150 mm

Извадено чекмедже на касе-
тата 

Ширина 2825 mm

Дълбочина 1720 mm

Височина 1150 mm

Тегло

празно - според варианта ок. 335 кг - 460 кг

напълно заредено - според 
варианта 

ок. 445 кг - 680 кг

Изискване към здравината на 
пода
(При разполагане на уреда 
върху гладка повърхност, 
препоръчваме краката му да 
се завинтят за пода като 
предпазна мярка срещу плъз-
гане.)

3,5 kN/m2

точково  
макс. 90 N/cm2

Напрежение в мрежата - 
Захранване чрез Suprasetter

~ 200 V - 240 V AC

Честота в мрежата 50/60 Hz
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Разход на ток и мощност макс. 1 A, макс. 250 W
тип.: около 0,5 A, около 
120 W

(без  
Suprasetter)

Подаване на сгъстен въздух  
чрез Suprasetter
Въздух под налягане сух, 
обезмаслен, филтриран (клас 
5.4.2 по ISO 8573-1)

мин. 6 bar, макс. 8 bar

350 l/min
Връзка на шлауха 
DN10

(без 
Suprasetter - 
само DCL за 
Suprasetter)

Условия на околната среда
(в работен режим)

Температура от +17 °C до 
+30 °C

Атмосферно налягане от 700 mbar 
до 1060 mbar

Относителна влажност от 40 % до 
70 %
не кондензи-
раща се

Условия на околната среда
(при транспорт)

Температура от -20 °C до 
+50 °C

Атмосферно налягане от 250 mbar 
до 1060 mbar

Относителна влажност от 10 % до 
85 %
не кондензи-
раща се

Шумова емисия < 67 dB (A) стойност на работното 
място
< 70 dB (A) при Lexium 32
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Размери на матриците

Ш. х В. мин. 323 mm x 
370 mm

Ш. х В. макс. 1150 mm x 
930 mm

Дебелина на матрицата от 0,15 mm до 0,35 mm

Запас от матрици

височина на напълване Максимално напъл-
ване в касетата
(означено чрез марки-
ровка върху ограничи-
телите на формата)

38 mm

Брой матрици максимален брой мат-
рици в зависимост от 
дебелината на харти-
ята

около 110 
при дебе-
лина 
0,30 mm
около 190 
при дебе-
лина 
0,15 mm

Поето количество 
(чекмедже за хартия)

в зависимост от формата на матри-
ците и дебелината на хартията
Отговаря най-малко на обема на 
едно пълно зареждане на матрици.
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Изисквания за защита и безопасност 
на DCL

Нормативи и стандарти
Уредът отговаря на изискванията за безопасност на долу избро-
ените директиви и нормативи.

Общо

Механична безопасност

ProdSG „Закон за безопасност на продуктите“ 
(2011)

(Германия)

2006/42/ЕО Директива за машини (Европа)
2014/35/ЕС Директива за ниско напрежение (Европа)
2014/30/ЕС Директива за електромагнитна 
съвместимост

(Европа)

EMVG "Закон за електромагнитната съвмести-
мост"

(Германия)

EN ISO 12100 (Европа)
EN 1010-1/2 (Европа)
IEC 68-2-6 (международен)
IEC 68-2-27 (международен)
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Електрическа безопасност

Смущаващи емисии (смущаващо излъчване и 
смущаващо напрежение)

Устойчивост на смущения

EN ISO 13849-1 (международен)
EN 60204-1 (Европа)
IEC 60204-1 (международен)
EN 60950-1 (Европа)
IEC 60950-1 (международен)
UL 60950-1 (САЩ)
CSA C22.2 № 60950-1 (Канада)

EN 61000-6-4:2007+A1:2011 (Европа)
EN 61000-3-2:2014 (Европа)
EN 61000-3-3:2013 (Европа)
EN 61000-3-11:2000 (Европа)
FCC CFR 47, част 15, раздел B, клас A (САЩ)
ICES-003, клас A (Канада)
CISPR 22:2009+A1:2010 (Австралия / Нова 

Зеландия)

EN 61000-6-2:2005 (Европа)
IEC 61000-6-2:2005 (международен)
DCL  –  Ръководство за потребителя 49



Технически данни
Смущения на радио излъчванията
За спазване на електромагнитната съвместимост според Директива 
2014/30/EС, е необходимо уредът да бъде пуснат в експлоатация, 
само когато всичките му капаци са правилно монтирани.
При включване на други електрически уреди, с цел спазване на усло-
вията за несмущаване на радио излъчванията, е необходимо да се 
вземат предвид указанията на производителите на тези уреди по 
отношение правилното им инсталиране и поддръжка.
Допуска се, че условията за несмущаване на радио излъчванията са 
спазени, когато уредите, които ще бъдат включвани, са означени със 
знака за съответствие на Европейския съюз (СЕ) и са взети предвид 
инструкциите за инсталиране, протичане на производствения про-
цес и поддръжка на уредите.

Указание във връзка с изискванията на Феде-
ралната комисия по комуникация (FCC)
Този уред е тестван и отговаря на граничните стойности на диги-
тални уреди от клас А (виж раздел 15 от разпоредбите на FCC). Тези 
гранични стойности са определени, за да осигурят защита от вредни 
смущения при работа на уреда в комерсиална среда. Уредът гене-
рира и използва високо честотни трептения и може да ги излъчва. 
Ако той е разположен и работи не според указанията на производи-
теля, могат за възникнат смушения в радио и телевизионното при-
емане. При работа на уреда в домашна среда, могат да възникнат 
вредни смущения. Отстраняването на тези смущения е за сметка на 
ползвателя.
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Декларация за съответствие
Фактите по-долу се отнасят само за държавите-членки на Европей-
ско икономическо пространство (ЕИП), както и за Англия, Шотландия 
и Уелс като части от Обединеното кралство (UK) и за продукти, които 
са изцяло произведени от HEIDELBERG:

• Към това ръководство за работа е приложена оригиналната 
версия на декларацията за съвместимост.

Преглед на табелките

Фабрична табелка

Фабричната табелка се намира от лявата страна във вътрешността 
на уреда и на гърба на DCL ( виж "Позиции на табелите върху DCL", 
страница 54).
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Надпис FCC

Надписът FCC се намира над фабричната табелка на гърба на DCL          
(виж "Позиции на табелите върху DCL", страница 54).

Опасност от притискане

Табелката за опасност от притискане се намира от лявата и от дяс-
ната страна във вътрешността на DCL (виж "Позиции на табелите 
върху DCL", страница 54).
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"Светкавица", предупреждение за електриче-
ска опасност

Предупредителната табелката за опасно електрическо напрежение 
се намира от лявата и от дясната страна във вътрешността на DCL 
(виж "Позиции на табелите върху DCL", страница 54).

Поле със 100 клетки

Полето със 100 клетки се намира на лявата страна на DCL (виж 
"Позиции на табелите върху DCL", страница 54).
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Опасност от преобръщане

Табелката за опасност от преобръщане се намира върху касетите 
във вътрешността на DCL (виж "Позиции на табелите върху DCL", 
страница 54).

Позиции на табелите върху DCL

1 Фабрична табелка

2 Поле със 100 клетки

3 "Светкавица", предупреждение за електрическа опасност

4 Опасност от притискане
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Указания за изхвърлянето на DCL
При бракуване на уреда, спазвайте регионалните предписания.
Уредът съдържа вредни вещества. 
Уредът трябва да бъде предаден за изхвърляне на оторизирана 
фирма.
За адресите на такива фирми можете да се информирате от компе-
тентните служби по опазване на околната среда или от служителите 
на HEIDELBERG по въпросите на околната среда в седалището в гр. 
Кил, телефон 0049 431 386 0.
Данните от това описание се базират на досегашните ни знания и 
опит. Те не освобождават ползвателя на уреда от отговорността, при 
изхвърлянето на уреда да спазва валидните в момента предписания 
и закони.

1 Фабрична табелка с надпис FCC над нея
Отляво до фабричната табелка и етикета FCC могат да се 
намират знаците за сертифициране, които са валидни за съот-
ветния уред, като например CE, EAC или UK CA.

2 Опасност от притискане

3 Опасност от преобръщане
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Изхвърляне на DCL
Възможно е изображенията на уреда да се различават от конкретния 
уред, поради текущи промени и различия в моделите.

Илюстрация на опция с въртящ се плот

1680 mm x 1720 mm x 1150 mm, 
прибл. 335 kg - 460 kg, в зависимост от варианта
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Вредни вещества
В следната таблица са изброени частите, които съдържат вредни 
вещества и поради това трябва да се изхвърлят/използват поот-
делно. Частите могат да се идентифицират с помощта на следните 
чертежи.

В обвивката на кабелите може да се съдържа поливинилхлорид. 
Електронните модули са осигурени с вещества, потискащи горенето. 
Електронните платки отговарят на стандарта за ограничение на 
опасни субстанции (RoHS). При съвременното състояние на техни-
ката не е проблем да им се направи термична оценка с помощта на 
съответно подготвени съоръжения.

Пози-
ция

Наименование Съдържащо се вредно 
вещество

Фиг. №

1 Електронни платки тетрабромбифенол А и др. 1

2 Електронни платки 
на мотора с прав ток

тетрабромбифенол А и др. 1

3 Електрозахранване тетрабромбифенол А и др. 1

4 Различни кабели евентуално поливинилхло-
рид

1

5 Газови пружини евентуално хидравлично 
масло

2
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Внимание

Риск от нараняване поради неправилно боравене
Газовите пружини са под високо налягане. Газовите 
пружини се състоят предимно от метал и могат да се 
рециклират. Но преди това трябва да се изпусне 
налягането им. 
Спазвайте предписанията на производителя за бра-
куване!

2 (опция)

3 1 4 2

Фиг. 1
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5

Фиг. 2
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Използваеми вещества

Поз. Наименование Материал Тегло 
прибл. (kg)

Фиг. №

1 Покриващи лама-
рини за траспортния 
плот

предимно алуми-
ниева ламарина
ENAW-AlMg3, боя-
дисан

23 3

2 Транспортен валяк алуминиева тръба 
със залепена сто-
манена цапфа 
ENAW-AlMgSiT6

3,8 3

3 Тръбна рамка на 
чекмеджето за хартия

Стоманена тръба 
EN10305-E355

3,2 3

4 Облицовъчни лама-
рини

предимно алуми-
ниева ламарина
ENAW-AlMg3, боя-
дисан

31 4

5 Подови ламарини стоманизирана 
ламарина, поцин-
кована

22 4

6 Основна конструкция предимно стома-
нена тръба, лаки-
рана, EN10305-5-
E235

76 4

7 2 касети стоманизирана 
ламарина, поцин-
кована, лакирана

60 5
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8 Люлеещ се кош предимно стома-
низирана лама-
рина, поцинко-
вана

28 5/6

9 Люлеещ се кош алуминиева лама-
рина
ENAW-AlMg3, 
занитена и зале-
пена с поз. 8

10,5 6

Различни части:
Монтажни части
мотори
пневматични цилин-
дри
Кабели
гумирани алуминиеви 
валяци

стомана, алуми-
ний, пластмаса, 
мед

135 - 205, в 
зависи-
мост от 

опцията на 
уреда

6

Поз. Наименование Материал Тегло 
прибл. (kg)

Фиг. №
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2 

3

Фиг. 3

1 1
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Фиг. 4

4
6

5

5

4
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Фиг. 5

9 7

7

9

Фиг. 6

9

10

9
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Поз. Работни етапи Забележка Фиг. №

1 Изваждане и демонтаж 
на чекмеджето за хартия

За целта демонтирайте 
отдолу двете преградни 
ламарини, след това ги 
извадете и ги наведете 
надолу.

7

2 Отстраняване на ламари-
нените облицовки

Закрепени са с магнитно 
затваряне, респ. са завин-
тени (вътрешен шестогра-
мен ключ).

7

3 Отстраняване на кабели 
и шлаухи

7

4 Отстраняване и разгло-
бяване на транспортния 
плот (като опция може да 
има единица за повди-
гане и въртене)

завинтен отдолу
Изхвърлете електронната 
платка към единицата за 
въртене по правилата за 
изхвърляне на електронни 
отпадъци.

7

5 Отстраняване на елек-
тронните компоненти

Изхвърлете ги правилно 
като електронни отпадъци.

8

6 Отстраняване и демон-
таж на сепаратора

Завинтен е отгоре, изхвър-
лете електронната платка 
на мотора за прав ток по 
правилата за изхвърляне 
на електронни отпадъци.

8

7 Отстраняване на касе-
тите 2x

Завинтени са отгоре. 8

8 Демонтаж на люлеещия 
се кош (опция)

Завинтен е отзад към люле-
ещия се лагер, отпред към 
пневматичния цилиндър.

9

DCL  –  Ръководство за потребителя 65



Технически данни
9 Демонтаж на пневматич-
ния цилиндър (опция)

Завинтен е отзад. 10

10 Демонтаж на подовите 
ламарини

Завинтени са. 10

Поз. Работни етапи Забележка Фиг. №

Фиг. 7

2 4

2

2

2

1
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5

6

Фиг. 9

8
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Фиг. 10

9

10 9
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